
   

                                                                                                                                        Do grup 5os. (+) Doliczamy 10% serwisu 
           

 

 
SZANOWNI GOŚCIE JEŻELI ŻYCZYCIE SOBIE FAKTURĘ VAT , 
PROSIMY ZGŁOSIĆ TO KELNEROWI PRZED WYDRUKOWANIEM 
PARAGONU. 
 
 
FOCACCIA  
 
Z ROZMARYNEM              15 
con rosmarino / with rosemary                         
 
Z CEBULĄ              16 
con cipolle / with onion                                           
 
Z SZYNKĄ PARMEŃSKĄ RUKOLĄ I POMIDORKAMI  
CHERRY                              22 
con crudo / with Parma ham, agurula and cherry tomatoes  
 
 
PRZYSTAWKI / STARTERS 
 
KREWETKI W OLIWIE Z CZOSNKIEM I PEPERONCINO         44 
Gamberi aglio olio e peperoncino  
Spicy shrimps with olive oil and garlic  
 
BRUSCHETTA Z KURKAMI I MASŁEM ZIOŁOWYM               24 
Bruschetta con finferli e burro alle erbe 
Bruschetta with chanterelles and herb butter 
 
TALERZ/DESKA SERÓW I WĘDLIN WŁOSKICH                45/75 
Tagliere / piatto di salumi e formaggi  
A large or small board of cheeses and cured meats 
 
MISKA MULI W SOSIE WINNO-PIEPRZOWYM                     39 
Impepata di cozze 
Mussels bowl with wine and pepper sause 
 
ZUPY I KREMY / SOUPS AND CREAMS 
 
KREM Z POMIDORÓW Z  PESTO                                              14 
Crema di pomodoro con pesto 
Tomato cream with pesto 
 
ZUPA RYBNA Z OWOCAMI MORZA                                         39 
Zuppa di pesce con frutti di mare 
Fish soup with seafood 
 
ZUPA DNIA                                                                                    12 
Zuppa del giorno 
Soup of  the day 
 
 
 
SAŁATY / SALADS 
 
SAŁATA BOSCAIOLA (mix sałat z karczochami, suszonymi 
pomidorami i owocami kaparowca)                                       29 
Insalata con carciofi, pomodori secchi e capperi 
Mix salad with artichokes, sun-dried tomatoes and capers 
 
SAŁATA Z KREWETKAMI I AVOKADO                               39 
Insalata con gamberi e avocado 
Salad with shrimps and avocad 
 
SAŁATA Z MOZZARELLA BURRATA I MELONEM PODANA Z 
SZYNKĄ PARMEŃSKĄ                                                               34 
Mozzarella buratta con parma ham e melone 
Salad with buratta, parma ham and melone  
 
 

 
*POWYŻEJ 5 OSÓB DOLICZAMY 10% SERWISU DO RACHUNKU 
 
 
 
 
 
MAKARONY / PASTA 
 
TAGLIATELLE Z KURKAMI I CEBULĄ                                        44 
Tagliatelle con finferli 
Tagliatelle with chanterelles 
 
PENNE BOLOGNESE                                                                   35 
Penne al bolognese 
 
RAVIOLI  DNIA                            38 
*Informacja o  rodzaju ravioli danego dnia u obsługi 
  Information  about type of  ravioli at the service 
 
GNOCCHI Z KOZIM SEREM I TRUFLAMI                             38 
Gnocchi con formaggio di capra e tartufo  
Gnocchi with goat cheese and truffle 
  
CHITARRA Z KREWETKAMI i CUKINIĄ                                    49 
Chitarra con gamberoni e zucchine 
Egg spaghetti with shrimps and courgattes 
 
PASTA Z OWOCAMI MORZA                                            65 
Chitarra con frutti di mare 
Chitarra with seafood  
 
 
MAKARON DLA DZIECI / PASTA KIDS MENU  
 
 
DO WYBORU PENNE, SPAGHETTI I GNOCCHI          20 
Z sosem pomidorowym lub  masłem 
 with tomato sauce or butter 
 
 
DANIA GŁÓWNE 
 
 
MACKA OŚMIORNICY PO ŚRÓDZIEMNOMORSKU               69  
Z  KREWETKAMI                                                                          79 
Polipo  alla mediterranea / con gamberon 
Mediterranea octopus / with shrimps   
 
POLĘDWICA WOŁOWA Z KURKAMI,  ZIEMNIAKAMI,         58 
FASOLKĄ SZPARAGOWĄ I SOS Z GORGONZOLI                                                 
Filetto di manzo con finferli 
Beef stek with chanterelles,  potato and  gorgonzola sauce 
 
DANIE DNIA                                                                                  35  
Piatto del giorno 
Dish of the day 
______________________________________________ 
DESERY / DESSERTS 
 
 
SERNIK NA BIAŁEJ CZEKOLADZIE                         19 
 
TIRAMISU                                                               18 
 
DESER DNIA                                            OD 15 DO 21 
 
 
 


